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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

บางสวนจากสภาพการณของชาวนรก 
 

อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  c   b   a  `  _  ~  }   |  {  z
  o  n  m  l   k    j  ih  g  f  e  dl 

 ٥٦ :النساء
ความวา  “แทจริงบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาตอบรรดาโองการทั้งหลายของเรานั้น  
เราจะใหพวกเขาเขาไปในไฟนรก  คราใดที่ผิวหนังของพวกเขาสุก เราก็จะ
เปลี่ยนผิวหนังใหแกพวกเขาใหม  ซึ่งมิใชผิวหนังเดิมเพื่อพวกเขาจะไดล้ิมรส
ของการลงโทษ  แทจริงอัลลอฮฺเปนผูทรงเดชานุภาพ ผูทรงปรีชาญาณ”  (อัน-
นิสาอ 56) 
 
อัลลอฮฺตรัสวา  

 m X W  L   K  J  I  H  G  F   E  D  C  B  A
   U  T  S         R   Q  P  O  N  Ml ٧٤: الزخرف - 

٧٦ 
ความวา  “แทจริงบรรดาผูกระทําความผิด (ผูปฏิเสธศรัทธา) นั้นจะตองถูก
ลงโทษในนรกญะฮันนัมตลอดกาล  การลงโทษนั้นจะไมถูกลดหยอนแกพวก
เขาและในการลงโทษนั้นพวกเขาเปนผูหมดหวัง  และเรามิไดอธรรมตอพวก
เขา  แตพวกเขาตางหากที่เปนผูอธรรมตอตัวของพวกเขาเอง”  (อัซ-ซุครุฟ  74- 
76) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 mX W  _  ^]     \  [  Z  Y  X   W   V  U  T  S
  l     k  ji  h  g  f  e  d   c   b  a  `

 n   m p  o l ٦٦ -  ٦٤: الأحزاب  
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ความวา  “แทจริงอัลลอฮฺทรงสาปแชงบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา  และทรงเตรียม
ไฟที่ลุกโชติชวงไวสําหรับพวกเขา  พวกเขาจะพํานักอยูในนั้นตลอดกาล  พวก
เขาจะไมพบผูคุมครองและผูชวยเหลือ  วันที่ใบหนาของพวกเขาจะถูกพลิก
กลับไปกลับมาในไฟนรก  พวกเขาจะกลาววาโอความระทมทุกขของเรา  หาก
เราไดเชื่อฟงปฏิบัติตามอัลลอฮฺและเราไดเชื่อฟงรอซูล(ศาสนทูต)ก็จะดีหรอก”  
(อัล-อะหฺซาบ 64-66) 
 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  �  ~  }  |   {     z  y   x       w  v
  ª  ©     ¨  §    ¦  ¥¤   £  ¢  ¡l ٣٦ :فاطر 

ความวา  “และบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาพวกเขาจะไดรับนรกญะฮันนัม (เปนการ
ตอบแทน) จะไมถูกตัดสินลงโทษใหพวกเขาตายเพื่อที่พวกเขาจะไดตาย(โดย
ไมตองถูกลงโทษอีก) และการลงโทษของมันก็จะไมถูกลดหยอนแกพวกเขา  
เชนนั้นแหละเราจะตอบแทนแกบรรดาผูเนรคุณ (ปฏิเสธศรัทธา)”  (ฟาฏิร 36) 
 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m  X W  ¼  »  º  ¹  ¸  ¶µ   ´  ³  ²  ±
  Ì      Ë  Ê  É  È  Ç  ÆÅ  Ä  Ã   Â  Á  À    ¿  ¾   ½l 

 ١٠٧ - ١٠٦: هود
ความวา  “ดังนั้นสําหรับบรรดาผูมีทุกขก็จะอยูในนรก  สําหรับพวกเขาที่อยูใน
นั้นคือการถอนหายใจและการสะอื้น  พวกเขาจะพํานักอยูในนั้นตลอดกาล
ตราบเทาที่ชั้นฟาทั้งหลายและแผนดินยืนยง  เวนแตที่พระเจาของเจาทรง
ประสงค  แทจริงพระเจาของเจาเปนผูกระทําโดยเด็ดขาดตามที่พระองคทรง
ประสงค”  (ฮูด 107) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 
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 m X W  i  h       g   f  e  d  c
  w  v  u       t  s   r  q  p    o  n  m  l  k  j  x

  _  ~     }  |  {   z  yl٧٠ - ٦٨:  مريم 
ความวา  “ดังนั้น ขอสาบานดวยพระนามของพระเจาของเจา  แนนอนเราจะ
ชุมนุมพวกเขาพรอมดวยบรรดาชัยฏอน  แลวเราจะนําพวกเขาใหมาคุกเขาอยู
รอบๆ นรก  แลวแนนอนที่สุดเราจะดึงออกจากทุกๆ คณะ  วาใครในหมูพวก
เขาที่ด้ือร้ันที่สุดตอพระผูทรงกรุณาปรานี แลวแนนอนที่สุดเรารูดียิ่งถึงบรรดาผู
ที่เหมาะสมยิ่งที่จะเขาไปอยูในนรก”  (มัรยัม 68-70) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  ¤  £  ¢  ¡  �   ~  }   |    {  z  y

  ´  ³  ²  ±  °  ¯     ®  ¬   «  ª  ©  ¨  §  ¦  ¥

l ٢٦ - ٢١: اجبأ  
ความวา  “แทจริงนรกญะฮันนัมนั้นเปนที่สอดสอง  เปนที่กลับไปสําหรับ
บรรดาผูละเมิด  พวกเขาจะพํานักอยูในนั้นเปนเวลานาน  พวกเขาจะไมไดล้ิม
รสความเย็นและเครื่องดื่มใดๆ ในนรกนั้น นอกจากน้ําเดือดและน้ําเลือดน้ํา
หนองเทานั้น  ทั้งนี้เปนการตอบแทนอยางคูควร”  (อัน-นะบะอ 21-26) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 mX W  q  p  o  n   m  l  kj  i  h    g  f
  ¢  ¡  �  ~   }  |{  z   y  x  w     v  u  t  s  r
  ´   ³  ²  ±  °  ¯  ®     ¬  «  ª  ©  ¨   §  ¦      ¥   ¤   £

  ¼      »  º  ¹     ¸   ¶   µl ٩ -  ٦: الملك 
ความวา  “และสําหรับบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาตอพระเจาของพวกเขานั้นคอืการ
ลงโทษแหงนรกญะฮันนัมและมันเปนทางกลับที่ชั่วชายิ่ง  เมื่อพวกเขาถูกโยน
ลงไปในนรก  พวกเขาจะไดยินเสียงของมันครวญครางขณะที่มันกําลังเดือด
พลาน  มันแทบจะระเบิดออกไปเพราะความเดือดแคน  ทุกครั้งที่พวกหนึ่งถูก
โยนลงไปในมัน  ยามเฝานรกจะถามเขาวามิไดมีผูตักเตือนมายังพวกเจาดอก
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หรือ  พวกเขากลาววาหามิได เคยมีผูตักเตือนไดมายังเรา แตเราก็ปฏิเสธและ
เรากลาวอีกวาอัลลอฮฺมิไดทรงประทานสิ่งใดลงมา  พวกทานตางหากที่อยูใน
การหลงผิดอยางมาก”  (อัล-มุลก 6-9) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 mX WÒ  Ñ  Ð  Ï  Î  Ù  Ø    ×  Ö  Õ  Ô  Ó    
  Ý  Ü  Û  Úl ٤٨ - ٤٧: القمر 

ความวา  “แทจริงบรรดาผูมีความผิดนั้น  อยูในการหลงทางและการเผาไหม  
วันที่พวกเขาจะถูกลากบนใบหนาของพวกเขาลงสูไฟนรก (จะมีเสียงกลาวขึ้น
วา)  พวกเจาจงลิ้มรสการลงโทษที่มีการเผาไหมของนรก”  (อัล-เกาะมัร 47-
48) 
 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  m  l  k  j  i  h  g   f  e  d  c  ba
     {  z  y  x   w  v  u  t    s  r    q  p  o      n

   |l ٩ - ٤: الهمزة  
ความวา  “มิใชเชนนั้น  แนนอนเขาจะถูกโยนลงไปในไฟนรก (อัล-หุเฏาะมะฮฺ)   
และอะไรเลาที่ทําใหเจารูจักไดวาไฟนรก (อัล-หุเฏาะมะฮฺ) นั้นคือะอะไร?  คือ
ไฟของอัลลอฮฺที่ถูกจุดใหลุกโชน  ซึ่งมันจะลุกไหมเขาไปในหัวใจ  แทจริงมันจะ
ลุกไหมคลุมบนพวกเขาอยางมิดชิด  อยูในสภาพของเสาสูงชะลูด” ( อัล-หุ
เฏาะมะฮฺ 4-9) 
 

صلى  االله رسول سمعت: الق أنه عنهما االله رƅ زيد بن أسامة عن
ُيـجاء«: يقول   عليه و سلماالله َ ِبالرجل ُ

ُ Ē َيوم ِ ِالقيامة َ َ َ َفيلقى ِ ْ ُ ِاجار فِي َ Ē 
ُفتندلق ِ َ ْ َ ُأقتابـه َ ُ َ ْ ِاجار، فِي َ Ē ُفيدور ُ َ َكما َ ُيدور َ ُ ُالحـمار َ َ ُبرحاه، ِ َ َ ُفيـجتـمع ِ َ ْ َ َ 

ُأهل ْ َ
ِاجار  Ē ِعليـه ْ َ َفيـقولون َ ُ ُ َ ُفلان َيا: َ َشأنك؟ مَا ُ ُ َأليس َ َ َنتكُ َ َتأمرنا ْ َُ ُ ْ 

ِبالمعروف ُ ْ َوينـهانا ِ َ ْ َ ِعن َ
ِالمنكر؟ َ

َ ْ َقال ُ ُكنت: َ ْ ْآمركم ُ ُ ُ ِبالمعروف ُ ُ ْ  وَلا ِ
ِآييه، ْوأنـهاكم ِ ُ َ ْ َ ِعن َ

ِالمنكر َ
َ ِوآييـه ْ  عليه متفق. »ِْ
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จากอุสามะฮฺ  บิน  ซัยดฺ เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุมา  กลาววา  ฉันไดยินทานรอสูล 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “ในวันกิยามะฮฺชายคนหนึ่งจะถูก
นํามา ดังนั้นเขาจะถูกโยนลงในนรกแลวลําไสของเขาก็พุงทะลักออกมาในนรก  
แลวเขาก็จะเดินวนเสมือนกับลาที่ไดเดินวนรอบหลักของมัน  บรรดาชาวนรก
ไดรวมตัวกัน คร้ันแลวก็ถามกันวา  โอ ทานทําไมถึงเปนอยางนี้?  ทานเคยใช
ใหพวกเรากระทําความดีและหามปรามพวกเราจากการทําความชั่วมิใชหรือ?  
เขาตอบวา  ฉันเคยใชใหพวกทานทําความดีแตฉันไมไดทํา  และฉันไดหาม
ปรามพวกทานจากการกระทําความชั่วแตฉันกลับไปทํามัน”  (บันทึกโดย อัล-
บุคอรีย หมายเลข 3267 และมุสลิม หมายเลข 2989) 

 
การรองไหและการตะโกนโอดครวญของชาวนรก 

อัลลอฮฺตรัสวา  

 m X W  y        x   w  vu      t   s  r  q  po  n  m   l  k  
  c  b        a  `  _        ~  }  |  {  zl اكحوبة :

٨٢ - ٨١ 
ความวา  “ และพวกเขา(พวกมุนาฟกผูกลับกลอก)กลาววา  ทานทั้งหลายอยา
ออกไป(ทําสงคราม)ในความรอน(ของทะเลทรายที่รอนระอุ)เลย จงกลาวเถิด
(มุฮัมมัด)วา ไฟนรกญะฮันนัมนั้นรอนแรงยิ่งกวา  หากพวกเขาเขาใจ  พวกเขา
จงหัวเราะแตนอย  และจงรองไหมากๆ เถิด  ทั้งนี้เปนการตอบแทนตามที่พวก
เขาไดขวนขวายไว”  (อัต-เตาบะฮฺ 81-82) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W®   ¬  «  ´  ³  ²  ±  °  ¯  
   ÂÁ  À   ¿  ¾  ½  ¼  »  º  ¹   ¸¶  µ

  È  Ç  Æ  Å  Ä  Ãl ٣٧ :فاطر  
ความวา  “และพวกเขาจะตะโกนอยูในนรกนั้นวา  ขาแตพระเจาของเราขอ
พระองคไดทรงโปรดนําเราออกไป (จากนรก ) เพื่อเราจะไดปฏิบัติการงานที่ดี
อ่ืนจากที่เราเคยไดปฏิบัติไปแลว  (อัลลอฮฺตรัสวา)และเรามิไดใหอายุของพวก
เจายืนนานพอดอกหรือ  เพื่อผูที่ใครครวญจะไดรําลึกถึงขอตักเตือนและ 
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(ยิ่งกวานั้น)  ไดมีผูตักเตือนมายังพวกเจาแลว  ดังนั้นพวกเจาจงลิ้มรส(การ
ลงโทษ)เถิด เพราะสําหรับบรรดาผูอธรรมนั้นจะไมมีผูชวยเหลือ” (ฟาฏิร 37) 
 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m  X W  ²  ±    °  ¯  ®  ¬  «  ªl ١٠٠ :الأنبياء 
ความวา  “สําหรับพวกเขาในนรกนั้นมีแตเสียงครวญครางและพวกเขานั้นจะ
ไมไดยินมันเลย” (อัล-อัมบิยาอ 100) 
 

 อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  U   T   S  R  Q  P  O  N  M  L   K
  ]  \  [  Z  Y  X  W  Vl ١٤ - ١٣: الفرقان  

ความวา  “และเมื่อพวกเขาถูกโยนลงไปในสถานที่แคบ  ในสภาพที่ถูกมัดมือ
ติดกับลําคอ ณ ที่นั้นพวกเขาจะวิงวอนขอความพินาศใหแกตัวเขาเอง  ในวันนี้
เจาอยาไดวิงวอนขอความพินาศเพียงครั้งเดียว  แตจงวิงวอนขอความพินาศ
หลายครั้ง ๆ”  (อัล-ฟุรกอน  13-14) 
 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W   p  o  n  m      l  k  j    i  h  g
  r  ql ٢٧ :الفرقان 

ความวา  “และวันที่ผูอธรรมจะกัดมือของเขาแลวจะกลาววา  โอ ถาฉันไดยึด
แนวทางรวมกับศาสนทูตของพระเจาก็จะเปนการดี”  (อัล-ฟุรกอน  27) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

mX Wµ  ´  ³  ²  ±°  ¯  ®   ¬  «  ª  

   ¸  ¶l ١٦٧ : اكقرة 
ความวา  “ ในทํานองเดียวนั้นแหละอัลลอฮฺจะทรงใหพวกเขาเห็นการงาน
ตางๆ  ของพวกเขาเปนที่นาเสียใจแกพวกเขา  และพวกเขาจะไมไดออกจาก
ไฟนรกดวย”  (อัล-บะเกาะเราะฮฺ 167) 
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คําวิงวอนรองขอของชาวนรก 

เมื่อชาวนรกไดเขาไปอยูในนรกและประสบกับการลงโทษอยางหนักหนวง  พวกเขารองขอ
ความชวยเหลือ  โอดครวญเรียกรองโดยคาดหวังวาจะไดพบผูชวยเหลือและตอบรับการเรียกรอง
ของพวกเขา  พวกเขาเรียกรองชาวสวรรค  ยามเฝานรก  มาลิกผูดูแลนรก  เรียกหาพระผูอภิบาล
ของพวกเขา  แตไมมีใครตอบรับการวิงวอนรองขอของพวกเขานอกจากมีแตจะเพิ่มความโศกเศรา
เสียใจใหแกพวกเขา  ตอจากนั้นพวกเขาจะรูสึกหมดหวังและเร่ิมถอนหายใจ  รองไหอยางสะอึก
สะอื้น 

1. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  ½  ¼  »   º  ¹  ¸  ¶  µ  ´  ³  ²
  È  Ç   Æ  Å  Ä  Ã  Â  ÁÀ  ¿  ¾l 

 ٥٠ :الأعراف
ความวา  “และชาวนรกไดรองเรียกชาวสวรรควาจงเทน้ํามาใหแกพวกเราดวย
เถิด  หรือไมก็ส่ิงที่อัลลอฮฺไดทรงใหเปนปจจัยยังชีพแกพวกทานดวย  เขา
เหลานั้นกลาววา  แทจริงอัลลอฮฺไดทรงใหส่ิงทั้งสองนั้นเปนที่ตองหามแก
บรรดาผูปฏิเสธศรัทธาทั้งหลาย”  (อัล-อะอฺรอฟ 50) 

 
2. อัลลอฮฺตรัสวา 

m X W   Ê  É  È  Ç  Æ    Å  Ä  Ã  Â  Á

   Î  Í  Ì  Ë    H  GF  E  D  C  B  A
  T   S  R   Q  P  O  N  ML  K  JIl ٤٩: لذفر – 

٥٠ 
ความวา  “และบรรดาผูอยูในนรกกลาวแกยามเฝาประตูนรกวา  โปรดชวย
วิงวอนขอตอพระเจาของพวกทานใหทรงลดหยอนการลงโทษแกเราสักวันหนึ่ง  
พวกเขากลาววา บรรดาศาสนทูตของพวกทานมิไดมายังพวกทานพรอมดวย
หลักฐานอันชัดแจงกระนั้นหรือ  พวกเขากลาววามี  เขาทั้งหลายก็กลาววา 
พวกทานจงวิงวอนรองของเองซิ  แตการวิงวอนรองขอของผูปฏิเสธศรัทธานั้น  
มิใชอ่ืนใดนอกจากอยูในการหลงทาง(ไมมีใครตอบรับ)”   (ฆอฟร 49-50) 

 



8 

3. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  a   `  _  ^        ]  \  [Z  Y    X  W  V
  g          f  e  d  c  bl ٧٨ – ٧٧: الزخرف 

ความวา  “และพวกเขาจะรองเรียกขึ้นวา  โอ มาลิก(ยามเฝาประตูนรก)  โปรด
ใหพระเจาของทานจัดการใหเราตายเสียเถิด  เขา(มาลิก)กลาววา แทจริงพวก
ทานจะเปนผูพํานักอยูตลอดไป  โดยแนนอน เราไดนําความจริงมายังพวกเจา
แลว  แตสวนมากของพวกเจาเปนผูชิงชังตอความจริง” (อัซ-ซุครุฟ 77-78) 

 
4. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W   S  R  Q  P  O  N  M  L  K   J
  `  _     ^   ]  \  [  Z  Y  X  W  V  U  T

l١٠٨ – ١٠٦: نون المؤم 
ความวา  “พวกเขากลาววา  ขาแตพระเจาของเรา ความชั่วชาเลวทรามของ
พวกเราไดเขามาครอบงําพวกเรา และพวกเราเปนหมูชนผูหลงทาง  ขาแตพระ
เจาของเราขอพระองคทรงโปรดเอาพวกเราออกจากนรกดวยเถิด  ถาหากเรา
กลับไปทําความชั่วชาอีกแนนอนเราก็เปนพวกอธรรม  พระองคตรัสวา พวก
เจาจงตะเพิดไปจมอยูในนั้นเถิด  และพวกเจาอยาไดมาพูดกับขาอีกเลย” (อัล-
มุอมินูน 106-108) 
 

5. ดังนั้นเมื่อชาวนรกหมดหวังเรื่องการไดออกจากไฟนรกและหมดอาลัยจากทุกความดี
งาม พวกเขาเริ่มถอนหายใจและรองไหอยางสะอึกสะอื้น  ดังที่อัลลอฮฺ สุบฮานะฮฺ ตรัสวา 

 m X W  ¼  »  º  ¹  ¸  ¶   µ   ´  ³  ²  ±
  Ì      Ë  Ê  É  È  Ç  ÆÅ  Ä  Ã   Â  Á  À    ¿  ¾   ½l 

 ١٠٧ - ١٠٦: هود
ความวา  “ดังนั้นสําหรับบรรดาผูมีทุกข(ผูที่ไมศรัทธา)ก็จะอยูในนรก  สําหรับ
พวกเขาที่อยูในนั้นคือการถอนหายใจและการสะอื้น  พวกเขาจะพํานักอยูใน
นั้นตลอดกาลตราบเทาที่ชั้นฟาทั้งหลายและแผนดินยังยืนยง เวนแตที่พระเจา
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ทรงประสงค  แทจริงพระเจาของเจาเปนผูกระทําโดยเด็ดขาดตามที่พระองค
ทรงประสงค”  (ฮูด 106-107) 

  
ขอความคุมครองตอเอกองคอัลลอฮฺใหพวกเรารอดพนจากความกริ้วโกรธและ

การลงโทษของพระองค  โออัลลอฮฺ ขอพระองคทรงประทานสวนสวรรคใหแกพวกเรา... 
และใหพวกเรารอดพนจากไฟนรก...พระองคคือนายของเรา...พระองคทรงเปนนายที่ดี
ที่สุด เปนผูชวยเหลือที่ดีที่สุดสําหรับพวกเรา 

 
มรดกของชาวสวรรคและที่พํานักของชาวนรก 

  صلى االله عليه و سلمقال رسول االله : عن أŗ هريرة رƅ االله عنه قال
ِما منكم من أحد إلا لـه منزلان«:  ِ

ْ َ َ َُ َ Ē
ٍ

َ ْ ِْ ُِ ِمنزل في الجنة، ومنزل في اجار، : ْ ِ ِĒ َِ ِ
ٌ ٌْ َْ َِ Ē َ

َفإذا مات فدخل اجار، ورث أهل الج ُ ْ َ َ َ َ
ِ َ Ēَ َ َ َ َ َ َنة منزلـه، فذلك قولـه يعالىَ َ َ ُ َ ََ ِ َِ ُ َ

ِ
ْ َ Ē: 

I c b a ` _ ~ } | { z
dH .أخرجه ابن ماجه 

จากอบุ ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “ไมมีคนหนึ่งคนใดจากพวกทานนอกจากเขาจะมีที่
พํานักสองแหง  ที่พํานักในสวนสวรรคและที่พํานักในนรก  ดังนั้นเมื่อเขา
เสียชีวิตแลวไดเขานรก  ชาวสวรรคจะไดรับมรดกจากที่พํานักของเขาในสวรรค  
ดวยเหตุนี้อัลลอฮฺตะอาลาตรัสไวความวา  “ชนเหลานี้แหละพวกเขาเปน
ทายาท  ซึ่งพวกเขาจะไดรับมรดกสวนสวรรคชั้นฟรเดาสฺ  พวกเขาจะพํานักอยู
ในนั้นตลอดกาล“  (หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดย อิบนุ มาญะฮฺ หมายเลข 4341) 

 
ผูฝาฝนที่ใหเอกภาพตออัลลอฮฺจะไดออกจากนรก 

:   صلى االله عليه و سلمقال رسول االله : عن جابر رƅ االله عنه قال 
ِيـعذب ناس من أهل اكحوحيد « ِ Ē ِ

ْ َ ْ ِ ٌ َ ُ Ē َ َفي اجار حŠ يكونوا فيها ُ َِ ُ ُ َ ّ ِ Ē Ēا، عم مَـمحُـِ ُ ً

َتدرȠهـم الرحـمة، فيـخرجون ويطرحون َ ُْ ُ َُ َ َْ ُ ْ ُ َ ُ َ Ē ُ ُ
ِ
ْ ِلب أبواب الجنة ُ ّ َ ِ ْ َ َ : قال» َ
ِفيرش عليـهـم أهل الجنة الماء فينبتون كما ينبت الغثاء في حـمالة « َِ َ َ َ َ َِ ِ ُ َ Ēُ ُ ُ ُْ ْ َْ َْ ََ ُ َ ََ َ ُ َ

ِ ْ َ ُّ ُ

َالسيل عم يدخلون الجنة Ē َ َ ُ ُ ْ َ Ē ُ
ِ
ْ Ē« .مذيأخرجه أحمد والتر 

1. จากญาบิร เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม กลาววา“สวนหนึ่งจากบรรดาผูที่มีหลักเตาฮีด(ใหเอกภาพตออัลลอ
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ฮฺ)จะถูกลงโทษในนรก(เนื่องจากพวกเขามีบาปบางประการติดตัว) จนกระทั่ง
กลายเปนถานไฟ  ตอจากนั้นเมื่อความเมตตามาถึงพวกเขา  พวกเขาจะถูกนํา
ออกมาและถูกนําไปทิ้งไวหนาประตูสวนสวรรค”  ทานกลาววา  “ดังนั้นชาว
สวรรคจะรดน้ําใหแกพวกเขา  พวกเขาไดงอกงามขึ้นเหมือนฟองน้ําที่อยูในการ
พัดพาของน้ํา  จากนั้นพวกเขาก็ไดเขาสวนสวรรค”  (หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึก
โดย อะหฺมัด หมายเลข 15268 และ อัต-ติรมิซีย หมายเลข 2597 สํานวนนี้เปน
ของทาน)    
 

: قال  صلى االله عليه و سلمعن أنس بن مالك رƅ االله عنه أن اجبي 
َخرج من اجار من قالُـي« َ ْْ َ ِ Ē ََ ِ َلا إلـه إلا االله وȡن في قلبـه من الخير ما : ُ ِ

ْ ََ َ ِ ِ ِ
ْ َ ِ َ َ َ ُ Ē َ

ُيزن شعيرة، عم ي Ē ُ ً َْ ِ َ ُ
ِ َخرج منـَ ِ ُ َ َ اجار من قالْ َ ْ َ ِ Ē : ن في قلبـهȡِلا إلـه إلا االله و ِ

ْ َ ِ َ َ َ ُ Ē َ َ

ُمن الخير ما يزن برة، عم ي ُĒ ُ ً ْĒ ُ
ِ َ

َ ِ َ َ َخرج من اجار من قالـِ َ ْْ َ ِ Ē ََ ِ َلا إلـه إلا االله وȡن : ُ َ َ ُ Ē َ َ

ًفي قلبـه من الخير ما يزن ذرة ْĒ َ ُ
ِ َ

َ ِ َ َ ِ ِ ِ
ْ َ  متفق عليه. »ِ

2. จากอะนัส  บิน  มาลิก เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “จะถูกนําออกมาจากนรกผูที่กลาว ลาฮิลาฮา 
อิลลัลลอฮฺ (ไมมีพระเจาอื่นใดที่ตองเคารพภักดีนอกจากอัลลอฮฺ) โดยที่หัวใจ
ของเขามีความดีงามแมวามีน้ําหนักเทาเมล็ดขาวบารเลย  ตอจากนั้นจะถูกนํา
ออกมาจากนรกผูที่กลาว ลาฮิลาฮา อิลลัลลอฮฺ โดยที่หัวใจของเขามีความดี
งามแมวามีน้ําหนักเทาเมล็ดขาวสาลี ตอจากนั้นจะถูกนําออกมาจากนรกผูที่
กลาว ลาฮิลาฮา อิลลัลลอฮฺ ในสภาพที่หัวใจของเขามีความดีงามแมวามี
น้ําหนักเทาผงธุลี”  (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย หมายเลข 44 , มุสลิม หมายเลข 
193 สํานวนนี้เปนของทาน)   

 
ชาวนรกที่ไดรับการลงโทษขั้นรุนแรงที่สุด 

1. สุดยอดของความบรมสุขในสวนสวรรคที่บรรดาผูศรัทธาจะไดรับ คือความเปยมสุขดวย
กับการไดยลพระพักตรของพระผูอภิบาลผูทรงเกียรติและสูงสงของพวกเขา และการที่พระองค
อัลลอฮฺพอพระทัยตอพวกเขา  ดังที่พระองคตรัสวา 

 m X W  P        O  N      M   L    K    J  Il٢٣ – ٢٢:  القيامة 
ความวา  “ในวันนั้นหลายๆ  ใบหนาจะเบิกบาน  จองมองไปยังพระเจาของ
พวกเขา” (อัล-กิยามะฮฺ  22-23) 
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และอัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W   ¥  ¤  £  ¢  ¡  �  ~  }
 §  ¦  ²  ±  °   ¯®  ¬  «  ª  ©  ¨ 

   º  ¹    ¸   ¶  µ  ´³l٧٢ : اكحوبة 
ความวา  “อัลลอฮฺไดทรงสัญญาแกบรรดาผูศรัทธาชายและหญิง ดวยกับ
บรรดาสวนสวรรคซึ่งมีแมน้ําหลายสายไหลอยูภายใตสวนสวรรคเหลานั้น  โดย
ที่พวกเขาจะอยูในนั้นตลอดกาล และบรรดาสถานที่พํานักอันดีซึ่งอยูในบรรดา
สวนสวรรคอันสถาพร  และความปติยินดีจากอัลลอฮฺ(ความโปรดปรานของ
พระองค)นั้นใหญกวา นั่นคือชัยชนะอันใหญหลวง”  ( อัตเตาบะฮฺ ๙  : 72 ) 
 

2. และการลงโทษที่รุนแรงที่สุดในนรก  คือการที่ชาวนรกถูกปดกั้นจากการไดยลพระ
พักตรของพระผูอภิบาลของพวกเขา  ดังที่พระองคตรัสวา 

 m X W  _  ~  }    |  {  z  y    x  w  v       u   tl 
 ١٦ – ١٥: المطففين

ความวา  “มิใชเชนนั้น  แทจริงพวกเขาในวันนั้นจะถูกปดกั้นจากพระเจาของ
พวกเขา แลวแทจริงพวกเขาจะเขาไปอยูในนรกที่มีเปลวไฟลุกโชน” (อัล-มุฏ็อฟ
ฟฟน 15-16) 
 

ชาวนรกและชาวสวรรคตางตองอยูในที่พํานกัของตนเองตลอดกาล 
1. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  ¼  »  º  ¹  ¸  ¶      µ   ´  ³  ²  ±
    Ì      Ë  Ê  É  È  Ç  ÆÅ  Ä  Ã   Â  Á  À    ¿  ¾   ½
  Û  Ú    Ù  Ø  ×   Ö  Õ  Ô  Ó      Ò  Ñ  Ð  Ï  Î

   á  à  ß  Þ  ÝÜl١٠٨ – ١٠٦:  هود 
ความวา  “ดังนั้นสําหรับบรรดาผูมีทุกข(ชาวนรก)ก็จะอยูในนรก  สําหรับพวก
เขาที่อยูในนั้นคือการถอนหายใจและการสะอื้น  พวกเขาจะพํานักอยูในนั้น
ตลอดกาลตราบเทาที่ชั้นฟาทั้งหลายและแผนดินยังยืนยง เวนแตที่พระผู
อภิบาลของเจาทรงประสงค(เชน ผูที่พระองคประสงคใหเขาออกจากนรกเขาสู
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สวรรค ในหมูผูศรัทธาที่ทําความผิดและตองไดรับโทษในนรกกอน) และ
สําหรับบรรดาผูเปนสุข(ชาวสวรรค)ก็จะอยูในสวนสวรรคพวกเขาจะพํานักอยู
ในนั้นตลอดกาลตราบเทาที่ชั้นฟาทั้งหลายและแผนดินยืนยง  เวนแตที่พระ
เจาของเจาทรงประสงค(เชน การที่พระองคยกฐานะของชาวสวรรคจาก
ชั้นหนึ่งขึ้นสูอีกชั้นหนึ่งที่สูงกวา) เปนการประทานใหโดยปราศจากการตัด
ทอน”  (ฮูด 106-108) 

  
2. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  º  ¹  ¸  ¶  µ    ´   ³  ²  ±  °  ¯
  È  Ç  Æ  ÅÄ  Ã  Â  Á   À  ¿   ¾  ½  ¼  »

   É  L   K   JI    H  G  F   E  D  C  B  A
M  N  l٣٧ – ٣٦:  المائدة 

ความวา  “แทจริงบรรดาผูปฏิเสธศรัทธานั้นหากพวกเขาครอบครองสิ่งที่อยูใน
แผนดินทั้งหมด  และมีเยี่ยงนั้นอีกรวมกัน  เพื่อจะใชมันไถตัวใหพนจากการ
ลงโทษในวันกิยามะฮฺ มันก็จะไมถูกรับจากพวกเขา  และสําหรับพวกเขานั้นคือ
การลงโทษอันเจ็บแสบ  เขาเหลานั้นปรารถนาที่จะออกจากไฟนรก  แตพวก
เขาก็หาไดออกจากมันไปไดไม และสําหรับพวกเขานั้นคือการลงโทษที่คงอยู
ตลอดไป”  (อัล-มาอิดะฮฺ 36-37) 
 

صلى االله عليه و قال رسول االله : عن ابن عمر رƅ االله عنهما قال
َإذا صار أهل الجنة إلى الجنة، و«:   سلم ِ ِĒ Ēَ ََ ُ ْ َ َ َ ِأهل اجار إلى اجار Űء بالموت َ ِ َ Ē Ēِ ِ ِ

َ ُ ْ َ

ٍحŠ يـجعل بين الجنة واجار، عم يذبـح، عم فنادي مناد َِ َُ ُ Ē Ēُ ُُ َ َْ ُ ُِ Ē َ ِ Ē َْ َ Ēَ َ ِيا أهل الجنة لا : َ Ē َ َ ْ َ َ

َموت، يا أهل اجار لا موت، فيزداد أهل الجنة فرحا إلى فرحهـم، ويزد Ē َْ َ ْ ْ َ َْ َ َ Ēِ ِ َ ََ ً ِ َ ُ ْ َْ َُ ْ َ َ َ ََ َِ
ُاد َ

ْأهل اجار حزنا إلى حزنـهـم ِ ِ ْ ُْ َُ ً
ِ Ē ُ ْ َ

 متفق عليه. »
3. จากอิบนุ  อุมัร  เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุมา กลาววา  ทานรอซูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “เมื่อชาวสวรรคไดเขาอยูในสวรรค
และชาวนรกไดเขาอยูในนรก  ความตายถูกนํามาไวตรงกลางระหวางสวรรค
กับนรก  ตอจากนั้นความตายก็จะถูกเชือด  แลวมีเสียงเรียกขึ้นวา  โอชาว
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สวรรคไมมีการตายอีกแลว  โอชาวนรกไมมีการตายอีกแลว  ดังนั้นชาวสวรรค
ก็ยิ่งเพิ่มความปติยินดีใหแกพวกเขา และชาวนรกก็ยิ่งเพิ่มความเศราโศก
เสียใจแกพวกเขา”  (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย หมายเลข 6548 สํานวนนี้เปนของ
ทาน และ มุสลิม หมายเลข 2850) 

 
สิ่งที่มาหอมลอมสวนสวรรคและนรก 

: قال  صلى االله عليه و سلمعن أŗ هريرة رƅ االله عنه أن رسول االله 
ِحجبت اجار بالشهوات، وحجبت الجنة بالمكاره« ِ

َ
ِ ِ

ُ Ē َ ِ َِ َِ ُِ َُ Ēِ َ َ Ē  متفق عليه. »ُ
จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ แทจริงทานรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “นรกถูกหอมลอมดวยกับอารมณใฝตํ่า(หมายถึง 
การประพฤติปฏิบัติตามอารมณใฝตํ่า สวนมากจะนําไปสูนรก) และสวน
สวรรคถูกหอมลอมดวยกับส่ิงที่อารมณไมชอบ”  (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 
หมายเลข 6487 สํานวนนี้เปนของทาน และ มุสลิม หมายเลข 2823) 

 
ความอยูใกลของสวนสวรรคและนรก 

صلى االله عليه و قال اجبي : عن عبداالله بن مسعود رƅ االله عنه قال
َالجنة أقرب إلى أحدكم من شراك غعلـه، واجار مثل ذلك«:   سلم ِ َِ ُ ْ ِ ُِ Ē َ َِ ِِ ِْ Ēَ َ ْ ْ ُ َ َ ََ ُ ْ ُ َ« .
 جه اكخاريأخر

 จากอับดุลลอฮฺ  บิน  มัสอูด เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ทานนบี ศ็อลลัลลอ
ฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “สวนสวรรคอยูใกลกับพวกทานยิ่งกวาสาย
รองเทา และขุมนรกก็อยูในสภาพเดียวกัน(หมายถึงมีความดีมากมายที่เปน
สาเหตุใหคนคนหนึ่งไดเขาสวรรค ซึ่งบางครั้งเราอาจจะทําโดยไมรูตัว ใน
ขณะเดียวกันก็มีความชั่วมากมายที่เปนสาเหตุใหคนคนหนึ่งตองเขานรก โดย
ที่เขาอาจจะไมรูตัว)”  (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย หมายเลข 6488) 

 
การโตแยงกันระหวางสวนสวรรคและไฟนรก และอัลลอฮฺตัดสินระหวางทั้งสอง 

: قال  صلى االله عليه و سلم عنه عن اجبي عن أŗ هريرة رƅ االله
ُتـحاجت اجار والجنة، فقالت اجار« ُĒ َ Ēِ ِ

َ َ َ ُ Ē ََ Ē َأوثرت بالمتـكبرين : َ ِ ِّ
َ َ ُ ِ ُ ْ ِ

ُ

ُوالمتـجبرين، وقالت الجنة Ē َ ِ
َ َ َ ََ ِ ِّ َ َ ِفمالي لا يدخلني إلا ضعفاء اجاس : ُ Ē ُ َ َ ُ Ē

ِ
ُ ُ ْ َ ِ َ َ

ُوسقطهـم وعجزهـم، فقال االله َ َ ََ ْ ُْ ُ َ َ َ َُ ُ ِ للـجنةَ ِĒ َ ْأنت رحـمتي، أرحـم بك من : ْ َ ََ
ِ ُ ْ َ َ

ِ َ
ْ َ ِ ْ
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ِأشاء من عبادي، وقال للنار
Ē ِ َِ َ َ ِ َ ْ ِ ُ َ َ

ْأنت عذاŗ، أعذب بك من أشاء من :  ِْ ُ َ َ ََ َ َِ ِِ ُ ِّ ُ َ ْ

َعبادي، ولكل واحدة منكم ملؤها ُ ْ ِ ِْ ُ ْ ٍ َِ ِ َ َِّ ُ ِ  متفق عليه. »..َِ
จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ  จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม  กลาววา  “นรกและสวรรคตางโตแยงกัน  นรกกลาววา  ฉันถูก
คัดเลือกใหรับผิดชอบตอบรรดาผูที่หยิ่งยโสและผูที่โอหัง  สวนสวรรคกลาววา 
แลวเหตุใดจึงไมมีผูใดเขาฉันไดนอกจากบรรดาผูที่ออนแอ ผูตํ่าตอยและผูที่ไร
ความสามารถ  อัลลอฮฺตรัสกับสวรรควา เจาคือความเมตตาของฉัน ฉันจะ
เมตตาดวยกับเจาแกผูที่ฉันประสงคจากปวงบาวของฉัน  และพระองคตรัสกับ
นรกวา เจาคือการลงโทษของฉัน  ฉันจะลงโทษดวยกับเจาแกผูที่ฉันประสงค
จากปวงบาวของฉัน  และเจาทั้งสองจะถูกบรรจุจนเต็ม...”  (บันทึกโดย อัล-บุ
คอรีย หมายเลข 4850 , มุสลิม หมายเลข 2846 สํานวนนี้เปนของทาน) 
 

การขอใหรอดพนจากไฟนรกและรองขอสวนสวรรค 
1. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  Ð  Ï  Î  Í    Ì  Ë  Ê   É  È
   Ó  Ò  Ñl١٣٢ – ١٣١:  آل عمران 

ความวา  “และพวกเจาจงเกรงกลัวไฟนรกที่ถูกเตรียมไวสําหรับบรรดาผูปฏิเสธ
ศรัทธาเถิด  และพวกเจาจงเชื่อฟงอัลลอฮฺและรอสูลของพระองค  เพือ่วาพวกสู
เจาจะไดรับความเมตตา”  (อาล อิมรอน 131-132) 
 

  صلى االله عليه و سلمأن اجبي : عن عدي بن حاتم رƅ االله عنه
َذكر اجار فأشاح بوجهه فتعوذ منـها َ َْ ِ َ َĒ َ َ ِ ِ ْ َ ِ َ َ َ َ Ē َ ِم ذكر اجار فأشاح بوجهه عُ، َ ِ ْ َ ِ َ َ َ َ َ Ē َ َ َ Ē

َفتعوذ منـها َْ ِ Ē َ َعم قال، َ َ Ē ْايقوا اجار ولو بشق تـمرة، فمن لـم يـجد «: ُ ِ َ ْ َْ َ َِّ ٍ َ َ Ēْ َ ِ ِ
َ َ ُ Ē

ٍفبكلـمة طيبة ٍَ َِّ َ ِ َ ِ
 متفق عليه. »َ

2. จากอะดียฺ บิน หาติม เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ทานนบี ศ็อลลัลลอฮ ฺอะ
ลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาวถึงสภาพของนรกแลวก็เบือนหนาหนี  แลวทานไดขอ
ความคุมครองใหรอดพนจากมัน  ตอจากนั้นไดกลาวถึงสภาพของนรกแลวก็
เบือนหนาหนี  แลวทานไดขอความคุมครองใหรอดพนจากมัน  ตอจากนั้นทาน
กลาววา  “จงปกปองตัวเจาจากไฟนรก ถึงแมวาจะเปน(การทําดีดวยการ
บริจาค)เพียงเสี้ยวหนึ่งของผลอินทผลัม หากวาเขาไมมีส่ิงใด(จะบริจาค)ก็จง
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พูดในสิ่งที่ดี”  (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย หมายเลข 6563 สํานวนนี้เปนของทาน 
มุสลิม หมายเลข 1016)   
 

: قال  صلى االله عليه و سلمعن أŗ هريرة رƅ االله عنه أن رسول االله 
ِكل أمتي«

Ē ُ ُّ َ يدخلون الجنة إلا من أبىُ Ēَ ْ ََ Ē َ َ َ ُ ُ يا رسول االله ومن يأبى؟ : قالوا. »ْ
َمن أطاعني دخل الجنة، ومن عصاŚ فقد أبى«: قال Ē َ ََ َْ َ َ ِ َ َ َ َ َْ َْ َ َ َ

ِ  متفق عليه. »َ
3. จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ  แทจริงทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอ
ฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัมกลาววา  “ประชาชาติของฉันทั้งหมดจะไดเขาสวนสวรรค
นอกจากผูที่ปฏิเสธ พวกเขากลาววา  โอทานรอซูลุลลอฮฺมีใครกันเลาที่ปฏิเสธ?  
ทานตอบวา  ผูที่ปฏิบัติตามฉันเขาจะไดเขาสวนสวรรค และผูที่ฝาฝนฉันก็
เทากับเขาปฏิเสธ”  (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย หมายเลข 7280 สํานวนนี้เปนของ
ทาน และมุสลิม หมายเลข 1835)  
 
โออัลลอฮฺ...เราขอวิงวอนสวนสวรรคตอพระองค  และสิ่งที่ทําใหใกลชิดกับสวนสวรรคไม

วาจะเปนคําพูดหรือการกระทํา  และเราขอความคุมครองตอพระองคใหรอดพนจากหุบเหวแหงไฟ
นรก  และสิ่งที่ทําใหใกลชิดกับไฟนรกไมวาจะเปนคําพูดหรือการกระทํา 

 
 
 


